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KKOO  TTUU»»EE,,  MMOORRAA  DDAA  IIDDEE
U Ëetvrtak, 23.09.2004., u okviru Saveznog seminara, u dvorcu Puchberg kod Welsa,
referirala je  gospoa Tamar »itak na temu "Nasilje na æenama." Gospoa »itak je
zaposlena u BeÊkoj intervencijskoj sluæbi koja se suprostavlja nasilju u familiji/obitelji.

NNaassiilljjee  nneemmaa  nniiππttaa
zzaajjeeddnniiËËkkoo  ssaa  lljjuubbaavvlljjuu!!

Pri upotrebi nasilja igra uvijek veli-
ku ulogu moÊ, a u normalnom
odnosu tu istu bi trebalo da preuzi-
ma partnerstvo.
Odlike pravog partnerstva su:
iskrenost, respekt, povjerenje i uza-
jamno pomaganje. Stoga je svako
nasilje koje se po pravilu bazira na
moÊi i kontroli nepoæeljno u sva-
kom normalnom partnerstvu.
OÊenito je svaka vrsta nasilja
kaænjiva, a njegove ærtve su su
zaπtÊene, kako od strane zakona,
tako i onih koji ga sprovode u djelo.
""SSvvaakkaa  55..  ææeennaa  uu  AAuussttrriijjii  æærrttvvaa  jjee  nnaassiilljjaa,,
nneeoovviissnnoo  oo  ttoommee  ddaa  llii  ssee  rraaddii  oo  bbrraaËËnnoomm
ddrruugguu  iillii  ææiivvoottnnoomm  ssaappuuttnniikkuu""..

©©ttaa  ssee  ssvvee  ppooddrraazzuummiijjeevvaa  
ppoodd  nnaassiilljjeemm??

● PsihiËko nasilje: tu spadaju sve
radnje od strane muπkarca protiv
æene koje dovode do zastraπivan-
ja, izolacije, obezvreivanja i koji
izazivaju osjÊaje ugroæenosti i
straha.

● FiziËko nasilje: obuhvata svako
tjelesno zlostavljanje (npr. jed-
nostavni πamar, guranje, gaæenje,
tuËa, kao i opekotine i zloupotre-
ba oruæja.) 

● Seksualno nasilje: je prisiljavnje
æene od, strane muπkarca, na
izvoenje seksualnih radnji pro-
tiv njene volje.

NNaassiilljjee  uu  ffaammiilliijjii//oobbiitteelljjii  
nniijjee  pprriivvaattnnaa  ssttvvaarr!!

Stoga postoji Zakon o zaπtiti od
nasilja!

Zakon o zaπtiti od nasilja πtiti æene
Privremenom sudskom odlukom
koja se odnosi ili na zabranu ulaska
u stan ili na izgon iz stana.  Na osno-
vu ove  odredbe izreËeno je u Ëitavoj
Austriji 3943 zabrane pristupa od
strane policije (od toga u Gornjoj
Austriji 442).

IIzzggoonn  ii  zzaabbrraannaa  pprriissttuuppaa
Ako se i Vama desi da Vas Vaπ
suprug ili æivotni saputnik zlostavl-
ja, nazovite odmah policiju! Nave-
dite obavezno pri tome ako postoji
opasnost eventualnog trajnijeg
ugroæavanja.Takoe apelujemo na
sve susjede, prijatelje, Ëlanove fami-
lije ili druge svjedoke da u sluËaju
opasnosti pozovu policiju, naroËito
ako sumnjaju da se æena iz straha ne
usuuje da to uËini. 

Policija odreuje zabranu ulaska u
trajanju od 10 do 20 dana sa
momentalnim djelovanjem. To
znaËi da Êe nasilniku biti zabranjeno
da se kreÊe u odreenom podruËju
koje je od policije zaπtiÊeno. To se
odnosi u svakom sluËaju na stan i to
bez obzira na to da li je neko vlasnik
istoga ili je ugovor o stanu na njego-
vo ime. ZaπtiÊeno podruËje se moæe
proπiriti i na Ëitavu ulicu ili na rad-
no mjesto ugroæene osobe. Time se
πtite ne samo ugroæena æena, nego i
Ëlanovi njene familije/obitelji, prija-
telji i susjedi.

VVaaæænnoo  zzaa  mmiiggrraannttiiccee::
Kod nasilja prema æenama, policija
ne smije ispitivati kakav je Vaπ sta-
tus u pogledu boraviπne dozvole.

Vaæne adrese:
IInntteerrvveenncciijjsskkii  uurreedd  zzaa  zzaaππttiittuu  oodd
nnaassiilljjaa  uu  ffaammiilliijjii//oobbiitteelljjii  uu  GGoorrnnjjoojj
AAuussttrriijjii:: (Interventionsstelle gegen
Gewalt in der Familie für Oberö-
sterreich)
Scharitzerstraße 6-8, 4020 Linz
Tel.: 0732/607760
emailoffice@interventionsstelle.org
ili: www.interventionsstelle.org

SSmmjjeeππttaajj  zzaa  uuggrrooææeennee  ææeennee  uu  LLiinnccuu
(Frauenhaus Linz)
Tel.: 0732/6067000
e-mail: help@frauenhaus-linz.at
www.frauenhaus-linz.at

BBrroojj  zzaa  uuggrrooææeennee  ææeennee  zzaa  ËËiittaavvuu
AAuussttrriijjuu:: 0800/222555 ◆

Referentin: Tamar »itak
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MMUULLTTIIPPLLIIKKAATTOORRII  
ZZAA  ZZDDRRAAVVSSTTVVEENNAA

PPIITTAANNJJAA  

NNjjiihhoovvaa  pprraakkttiiËËnnaa  iisskkuussttvvaa  

Da podsjetimo: 2003/2004 ponudili
su migrare - Centar za migrante
Gornje Austrije - i PGA ( Udruga za
profilaktiËki zdravstveni rad)
moguÊnost izobrazbe po zdravstve-
nim pitanjima za migrantice i
migrante. Cilj je bio da se tamo
steËeno znanje  kako u krugu
poznanika, tako i u vidu organizo-
vanih projekata dalje prenese na
svoje sunarodnike. Na taj naËin oni
su uspjeli  da svoje steËeno znanje
pribliæe veÊem broju drugih osoba
(oko 570 migrantica i migranata).
VeliËina uspjeha ogleda se u tome
da su svojim radom uspjeli prenijeti
najaktuelnije teme iz zdravstvene
oblasti onim ljudima koji to do sada
iz raznih razloga (prije svega zbog
jeziËke barijere, izolacije itd.) nisu
bili u moguÊnosti da dou do tak-
vih informacija. Radi velikog uspje-
ha i jo‚ veÊeg interesa ponudili smo
joπ jednu izobrazbu, koja je poËela
22. septembra/rujna. ◆

11..  Biro za zapoπljavanje/burza
rada (AMS), nema pravo jed-
nostavnim prebacivanjem odgo-
vornosti na organizacije koje su
zaduæene za sprovoenje mjera
integracije nezaposlenih u træiπte
rada, da nezaposlenima jed-
nostavno ukine novac za neza-
poslene. 

Biro za zapoπljavanje/burza rada
radi to veoma rado, u onim
sluËajevima kada nezaposleni
odbiju da uËestvuju na navede-
nim mjerama. Usprkos Ëinjenici
da se na osnovu § 10, Ël. 1 zakona
o nezaposlenima to ne bi smjelo
raditi.

22..  Kod upuÊivanja na ove mjere
radi πkolovanja, preπkolovavanja
ili ponovne integracije u radno
træiπte, biro rada/burza rada je
duæna da obrati paænju na defici-
te  nezapolenih osoba i shodno
tome da svojim mjerama prido-
nese odstranjivanju tih istih. Isto
tako nezaposlenim osobama tre-

ba da se da moguÊnost da kaæe
svoje miπljenje o tome.

Samim time su za nezaposlene
osobe prihvatljive samo one mje-
re koje sluæe  kako uklanjanju
njihovih deficita, tako i
omoguÊavanju njihove lakπe
integracije u radno træiπte. 

U sluËaju da nezaposlena osoba
odbije uËeπÊe na takvim mjera-
ma, sa obrazloæenjem da  one
ionako neÊe poboljπati njegovu
poziciju na radnom træiπtu, ne
smije mu se uskratiti novac za
nezaposlene na osnovu gore
navedenog paragrafa.

Miπljenje RadniËke komore na
gore navedenu temu je da se
sadaπnja praksa na biroima rada
u Gornjoj Austriji ne poklapa sa
odlukom Upravnog suda  i stoga
preporuËuje u svakom sluËaju
podnoπenje æalbe  protiv
uskraÊivanja novca za nezaposle-
ne po §10, Ël. 1 AIVG. ◆

NNoovvee    ddnneevvnniiccee    zzaa  rraaddnniikkee  uu  ggrraaeevviinnaarrssttvvuu        

Shodno tome sa 1. majem 2004. godi-
ne stupila su na snagu nova pravila
za sve radnike koji podlijeæu Kolek-
tivnom ugovoru za graevinsku
industriju i  graevinu.

Sa novim naËinom obraËuna ("Tag-
geld Neu"), postignuta je, po
miπljenju Sindikata,  prvi put pra-
vedna odπteta za sve graevinske
radnike na terenu. Ta pravila su
omoguÊila jednak tretman svih rad-
nika na gradiliπtima, preglednost, a
prije svega pravnu sigurnost svih
zaposlenih. Isto tako, Sinikat  za
graevinsku i drvnu industriju izbo-

rio je se za odredbe kojima se osigu-
rava zakonsko pravo na veÊ gore
navedene dnevnice.

Pravo na dodatak imaju svi oni
graevinski radnici koji su minimal-
no 3 sata zaposleni na gradiliπtu koje
se nalazi izvan njihovog uobiËajenog
radnog podruËja.
NaËin obraËuna:

➣ 8,50 Eura, ako je udaljenost
izmeu mjesta stanovanja i gradi-
liπta manja od 100 km  i radno vri-
jeme po danu ne iznosi viπe od 9
sati.

➣ 13,50 Eura, ako je udaljenost
izmeu mjesta stanovanja i gradi-
liπta manja od 100 km i radno vri-
jeme po danu prelazi 9 sati.

➣ 26,40 Eura, ako je udaljenost
izmeu mjesta stanovanja veÊa od
100 km.

Ako je od strane poslodavca obezbi-
jeeno prenoÊiπte, a ne svakodnevni
povratak u mjesto stanovanja, radni-
ci imaju pravo na dodatak u iznosu
od 26,40 Eura. Dodatak se mora
isplatiti  neoporezovan i bez  ikakvih
odbitaka. ◆

Na osnovu dugogodiπnje æelje od strane raevinskih radnika i graevinskih firmi , doπlo je do novog regulisanja
dnevnica za rad izvan uobiËajenog podruËja rada( tzv. "Trennung"). Pregovori izmeu Savezne graevinske zadru-
ga, StruËne udruge i Sindikata za graevinsku i drvnu industriju urodili su plodom.

OOddlluukkaa  UUpprraavvnnoogg  ssuuddaa,,  kkoojjaa  ssee  ooddnnoossii  nnaa  
zzaauussttaavvlljjaannjjee  iissppllaattee  nnoovvccaa  oodd  ssttrraannee  AAMMSS--aa  

zzaa  nneezzaappoosslleennee,,  uu  sslluuËËaajjuu  nneepprriihhvvaattaannjjaa  mmjjeerraa  oodd
ssttrraannee  nneezzaappoosslleenniihh  kkoojjee  ssee  ppoodduuzziimmaajjuu  zzaa  nnjjiihhoo--

vvuu  ppoonnoovvnnuu  iinntteeggrraacciijjuu  uu  ttrrææiiππttee  rraaddaa
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Poreski obveznici, Ëiji  partneri  u
2004. godini nisu radili ili nisu zara-
dili viπe od 6.000 Eura mogu to
retroaktivno na istom
formularu/obrascu zatraæiti
(AlleinverdienerInnen/erzieherIn-
nenabsetzbetrag). ◆

PPoovvrraatt    2200%%--ttnnee  nnaaddooppllaattee  zzaa
pprroossjjeeËËnnee  ppoottrrooππaaËËee  ((NNOOVVAA))

29.04.2004. Evropski sud je donio
presudu u kojoj stoji da  odrezivanje
poreza od 20% na uvezena,polov-
na/rabljena vozila (NOVA), nije
prihvatljivo. To znaËi,  da ako ste u
zadnjih 5 godina uvezli vozilo u
Austriju, imate pravo da kod nad-
leænog ureda za financije (Finanz-
amta) traæite povrat poreza.

PPrreedduujjaamm  nnaa  ppeennzziijjuu  
((PPeennssiioonnssvvoorrsscchhuussss))

ii  bboorraavvaakk  uu  iinnoossttrraannssttvvuu

Ako primate predujam na penzi-
ju/mirovinu, moæete se do maksi-
malno 3 mjeseca zadræati u inostrt-
anstvu, a da ne izgubite pravo na
isti. To pravilo vrijedi od 01.08.2004.
godine i to pod uslovom da se prije
toga javite nadlænom uredu za
zapoπljavanje/burzi rada (AMS). ◆

PPrriijjaavvaa  nnaa  AAMMSS

Prestanak Vaπeg radnog odnosa
morate prijaviti nadleænom uredu
za zapoπljavanje/burzi rada (AMS)
i to onog momenta kad za to sazna-
te. Prije toga je potrebno da od
Vaπeg poslodavca zahtijevate potvr-
du o tome kad je Vaπ zadnji radni
dan u firmi.
Od 01.01.2005. godine moæete
postaviti zahtjev na dodjelu novca
za nezaposlene u roku od 7 dana, a
novac Êe Vam biti isplaÊen od prvog

„direkt“
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PPoorraavvnnaavvaannjjee  ppoorreezzaa

Najvπa granica zarade za partnere
koji sami zarauju poveÊana je
2004. godine sa 4.400 na 6.000 Eura.
To znaËi da i partner
(suprug/supruga ili æivotni saput-
nik) mogu da zarade godiπnje do‚
6.000 Eura, a da i dalje  ostanu u
kategoriji samoprivreivaËa
(Alleinverdiener). 

Suma koja se moæe  otpisati od
poreza za djecu koja æive u domovi-
ni (Kinderabsetzbetrag), moæe se
zatraæiti na istom formularu/obras-
cu. Obratite paænju da su Vam kod
ovog zahtjeva kao i kod priznavan-
ja troπkova putovanja porodici u
domovinu, potrebni sledeÊi dokazi :
vjenËani list, rodni listovi od djece,
kuÊna lista, πkolske potvrde (za dje-
cu koja su starija od 15 godina),
vozne karte ili kopija saobraÊajne
dozvole. Isto tako ako ste plaÊali
privatno osiguranje, , ako ste imali
izvanredne troπkove zbog bolesti
(npr. zubna proteza i sl.), moæete to
otpisati od poreza.

dana nezaposlenosti. U sluËaju da
zahtjev podnesete kasnije, pravo na
novac za nezaposlene imate tek od
dana kad ste podnijeli taj isti.

FFoonndd  ssoolliiddaarrnnoossttii  ((ppoommooÊÊ  uu
tteeππkkoojj  ææiivvoottnnoojj  ssiittuuaacciijjii))

KKoommee  ÊÊee  bbiittii  ppoommooggnnuuttoo??
Osobama koje su se iz liËnih/osob-
nih ili familijarnih/obiteljskih raz-
loga naπle u teπkoj situaciji.

KKaakkoo  ÊÊee  bbiittii  ppoommooggnnuuttoo??
Jednokratnom novËanom pomoÊu.
Shodno tome, zahtjev se u tu svrhu
moæe podnijeti samo jednom
godiπnje.
KKoojjii  uusslloovvii  mmoorraajjuu  zzaa  ssvvee  ttoo  ddaa
bbuudduu  iissppuunnjjeennii??
Trenutna teπka materijalna situaci-
ja.

Naziv formulara/obrasca: 
AAnnssuucchheenn  uumm  GGeewwäähhrruunngg  eeiinneerr
eeiinnmmaalliiggeenn  HHiillffee  ddeess  LLaannddeess
Formular moæete dobiti kod Vlade
Gornje Austrije (Amt der OÖ Lan-
desregierung), na socijalnom odjelu
kod BH ili Magistrata kao i svim
drugim socijalnim ustanovama. ◆

SSaavvjjeettoovvaannjjee  nnaa  
aallbbaannsskkoomm  jjeezziikkuu

Poπtovanje Ëitateljke i Ëitaoci!
NastojaÊemo da ubuduÊe ponudi-
mo takoe i savjetovanje i na
albanskom jeziku. Iz toga razloga
Gospodin Mr. Isa Kosumi nalazi se
trenutno kod nas na obuci. Poslije
uspjeπno zavrπene obuke gospodin
Kosumi stajaÊe na raspolaganju kli-
jentima koji govore albanski jezik. 

Gospodinu Kosumiju æelimo
uspje‚nu obuku i sve najbolje na
njegovom novom radnom mjestu.◆
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Svi invalidi, koji imaju najmanje 50% invalidnosti (potvrenu od strane lijeËnika vjeπtaka) i stal-
no mjesto boravka u Austriji, mogu kod Savezne socijalne sluæbe (Bundessozialamt-a), da
zatraæe iskaznicu za invalide (Behindertenpass).

KKoojjee  oollaakkππiiccee  ddoonnoossii  iisskkaazznniiccaa
((ppaassooππ))  zzaa  iinnvvaalliiddee

➣ SSnniiææeennjjee  cciijjeennaa ulaznica za
rekreativne- i kulturne ustanove-
oobbaavveezznnoo  uuvviijjeekk  uuppiittaattii!!

➣ SSmmaannjjeennjjee  ttaarriiffii kod firmi koje
nude usluge mobilnog telefoni-
ranja - polovina pretplate kod
ONE (kod 2. tarife)

➣ Smanjenje cijene ËËllaannaarriinnee  kkoodd
uuddrruuææeennjjaa  AAuuttoo--KKlluubbaa; kod
ARBÖ (dovoljan je invalidski
pasoπ) i kod ÖAMTC (potrebna
je dozvola za parkiranje - shodno
Ël. 29 b Cestovnih prometnih
propisa ili  invalidski pasoπ u
kojem je navedena nemoguÊnost
koriπtenja sredstava javnog pro-
meta)

➣ Pauπalno oosslloobbooeennjjee    ppoorreezzaa od
25% invalidnosti!

➣ Osloboenje od poreza za osobe
koje imaju ograniËenje u hodan-
ju (dodatni uvjet je i kao kod
osloboenja od plaÊanja poreza
na prometno vozilo)!

➣ OOsslloobbooeennjjee  oodd  ppllaaÊÊaannjjaa  ppoorreezzaa
nnaa  pprroommeettnnoo  vvoozziilloo (dodatni
uvjet je ili dozvola za parkiranje
shodno Ël. 29b Cestovnih prom-
etnih propisa iillii navod u ivalids-
kom pasoπu o nemoguœnosti
koriπtenja sredstava javnog pro-
meta ili sljepoÊa)

➣ SSmmaannjjeennjjee  cciijjeennaa voznih karata
kod Linz AG za osobe koje sta-
nuju i rade u Linzu i u pogra-
niËnim opπtinama - od 70% opπte
invalidnosti ili od 50% vidljive
ograniËenosti u hodanju.Kod

ÖBB (Austrijske æeljeznice),
odnosno Verkehrsbund (Saob-
raÊajnog saveza) sa invalidskim
pasoπom od 70% invalidnosti.

➣ BBeessppllaattnnaa  vviinnjjeettaa  zzaa  aauuttoo--cceessttee
(Autobahnvignette) - dodatni
uvjet je upis u invalidski pasoπ o
nemoguÊnosti korπtenja sredsta-
va javnog prometa ili sljepoÊa,
dozvola shodno Ël. 29 b cestov-
nih prometnih propisa nije
dovoljna.

➣ SSmmaannjjeennjjee  ttaakkssaa  zzaa  cceessttaarriinnuu
(MAUT): Großglocknerhochal-
penstraße, Nockalmstraße i Ger-
los Alpenstraße - dovoljan je
invalidski pasoπ. Za Feldbraut-
nerstraße i na posebnim dijelovi-
ma auto-cesti, npr. A 10 potreb-
na je i dozvola za parkiranje
shodno Ël. 29 b Cestovnih prom-
etnih propisa ii ograniËenje u
vozaËkoj dozvoli - npr. Automa-
tikgetriebe.

➣ NNaaddookknnaaddaa  zzaa  NNOOVVAA (dodatni
uvjet je ili dozvola za parkiranje
shodno Ël. 29 b Cestovnih prom-
etnih propisa iillii upis u ivalidski
pasoπ o nemoguœnosti koriπten-
ja sredstava javnog prometa iillii
sljepoÊa) 

➣ KljuË za pristup WC-u
(Euroschlüssel) koji je namijen-
jen samo invalidnim osobama

PPoosseebbnnoo  jjee  vvaaæænnoo  iimmaattii  uu  vviidduu  sslljjeeddeeÊÊee::
kkoodd  ssvviihh  oollaakkππiiccaa  kkoojjee  ssee  ooddnnoossee  nnaa
mmoottoorrnnoo  vvoozziilloo,,  bbiittnnoo  jjee  ddaa  jjee  vvoozziilloo
rreeggiissttrroovvaannoo  nnaa  iinnvvaalliiddnnuu  oossoobbuu!!
UUppuuttaa::  IIzzddaavvaannjjee  ddoozzvvoollee  zzaa  ppaarrkkiirraannjjee
mmooææee  ssee  zzaahhttiijjeevvttii  nnaa  MMaaggiissttrraattuu  iillii  BBHH!!

Za aauussttrriijjsskkee  ii  eeuurrooppsskkee  ddrrææaavvlljjaannee,,
kkaaoo  ii  zzaa  pprriizznnaattee  iizzbbjjeegglliiccee koji ima-
ju mmiinniimmaallnnoo  5500%% invalidnosti (izu-
zetak su trajni penzioneri, uËenici i
studenti), postoji dodatna
moguÊnost da se procijene kao
"povlaπteni invalidi". Ovaj postu-
pak se okonËava sa odlukom sa
kojom se postiæe poveÊana zaπtita
od otkaza. To u praksi znaËi, da oso-
be Ëiji radni odnos traje najmanje 6
mjeseci ,mogu od strane poslodavca
da dobiju otkaz tek po  odobrenju
BASB.

Za sva ppiittaannjjaa  nnaa  oovvuu  tteemmuu stoji
vam na raspolaganju pored ostalih
Socijalni servis (Radno vrijeme: od
ponedeljka do petka 8-12 sati, tel.
7604/237) ili liËno (od ponedeljka
do petka od 8-13 sati)

Adresa:
Bundessozialamt, Landesstelle OÖ
gruberstraße 63, 4021 Linz
Tel.0732/7604-0 Fax: 0732/7604-00
e-mail:bundessozialamt.ooe@basb.gv.at

VVAAÆÆNNOO::
Bundessozialamt i Sozialamt nisu
iste ustanove. Sozialamt je nadleæan
sa osobe koje su ugroæene ili kojima
prijeti ugroæenost. Socijalnu pomoÊ
moæete dobiti na Magistratu ili na
opπtini gdje se nalazi Vaπe stalno
mjesto boravka. ◆


